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S M E R N I C E 
MINISTERSTVA  OBRANY 
SLOVENSKEJ  REPUBLIKY 

 
 

z  30. apríla 2004, 
 
 
ktorými sa menia a dopĺňajú smernice Ministerstva obrany Slovenskej republiky  

č. 6/2002 o správe majetku štátu 
 
 

Čl. I 
 

Smernice Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 6/2002 o správe majetku štátu sa 
menia a dopĺňajú takto: 
 

1. Slová „Armáda Slovenskej republiky“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte interného 
normatívneho aktu nahrádzajú slovami „ozbrojené sily Slovenskej republiky“ v príslušnom tvare. 
 

2. V čl. 2 písm. e) bode 3 sa vypúšťajú slová „náčelník okresnej vojenskej správy a“. 
 

3. V čl. 3 ods. 1 sa slová „sekcia modernizácie a infraštruktúry“ nahrádzajú slovami „sek-
cia majetku a infraštruktúry“. 
 

4. V čl. 3 odsek 3 znie: 
„(3) O prebytočnosti majetku štátu, o dočasnej prebytočnosti majetku štátu, o neupotrebi-

teľnosti majetku štátu, ktorý je v správe ministerstva, a o jeho likvidácii rozhoduje minister obrany 
Slovenskej republiky. 2)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 2 znie: 
„2) § 3 ods. 3 a 4 a § 14 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe ma-

jetku štátu v znení neskorších predpisov.“. 
 

5. V čl. 3 odsek 4 znie: 
„(4) Minister obrany Slovenskej republiky vymenúva členov komisie, ktorá bude vyhod-

nocovať záujemcami ponúknuté ceny v rámci osobitného ponukového konania. 2a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 2a znie:  
„2a) § 8 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 
 

6. V čl. 3 ods. 6 sa slová „okrem majetku pre špeciálnu službu,“ nahrádzajú slovami „okrem 
majetku štátu, ktorý má v užívaní Vojenské spravodajstvo,“. 
 

7. V čl. 3 ods. 6 sa vypúšťa odkaz 3 vrátane poznámky pod čiarou. 
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8. V čl. 3 odsek 7 znie: 
„(7) Riaditeľ vojenského obranného spravodajstva a riaditeľ vojenskej spravodajskej služby 

nakladajú s majetkom štátu, ktorý má v užívaní Vojenské spravodajstvo, v rozsahu poverenia.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 4 sa vypúšťa. 

 
9. V čl. 3 ods. 8 písm. b) sa slová „§ 3 ods. 8 zákona“ nahrádzajú slovami „§ 3 ods. 9 záko-

na“. 
 

10. V čl. 3 ods. 8 písm. c) sa slová „§ 3 ods. 9 zákona“ nahrádzajú slovami „§ 3 ods. 10 zá-
kona“. 
 

11. V čl. 4 písm. g) sa slová „vykonáva kontroly“ nahrádzajú slovami „vykonáva metodic-
ké previerky“. 
 

12. V čl. 5 ods. 3 písm. b) sa slová „vykonáva kontroly“ nahrádzajú slovami „vykonáva 
previerky“. 
 

13. Poznámky pod čiarou k odkazom 9 a 10 znejú: 
„9) Zákon č. 370/1997 Z. z. o vojenskej službe v znení neskorších predpisov.  

Zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
Zákon č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme. 
Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 

10) Zákon č. 523/2003 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii čin-
nosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 
Občiansky zákonník.“. 

 
14. V čl. 7 ods. 9 prvá veta znie: „Sekcia posúdi návrh na získanie nehnuteľného majetku   

a rozhodne v rámci svojich kompetencií, alebo predloží návrh riešenia na prerokovanie Ústrednej 
dislokačnej komisii ministerstva10a) a následne na rozhodnutie ministrovi.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 10a znie: 
„10a) Čl. 1 rozkazu ministra obrany Slovenskej republiky č. 24/2003 o zriadení Ústrednej dislokačnej komi-      

sie Ministerstva obrany Slovenskej republiky a ďalších dislokačných komisií v znení rozkazu ministra 
obrany Slovenskej republiky č. 30/2003.“. 

 
15. V čl. 7 odsek 11 znie: 
„(11) Fyzické prevzatie nehnuteľného majetku a jeho protokolárne odovzdanie príslušnej  

posádkovej správe budov za prítomnosti užívateľa zabezpečuje správa nehnuteľného majetku a vý-
stavby v súčinnosti s veliteľom posádky.“. 
 

16. V čl. 7 ods. 12 druhá veta znie: „Správa nehnuteľného majetku a výstavby protokolárne 
prevezme stavbu a odovzdá ju príslušnej posádkovej správe budov za prítomnosti budúceho užívate-
ľa.“. 
 

17. V poznámke pod čiarou k odkazu 13 sa citácia „Zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov“ nahrádza citáciou „Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
zákona č. 562/2003 Z. z.“. 
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18. V čl. 10 ods. 4 písm. a) sa na konci vypúšťa čiarka a pripájajú sa slová „a ostatný vojen-
ský materiál, 14a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 14a znie: 
„14a) § 4 zákona č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/  

1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.  
Výnos Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 1/2003 z 11. decembra 2002, ktorým sa vy-
konávajú niektoré ustanovenia zákona č. 179/1998 Z. z.“. 

 
19. V čl. 10 ods. 4 písmeno b) znie: 

„b)  ostatný hnuteľný majetok štátu – nevojenský materiál.“. 
 

20. V čl. 10 ods. 7 sa pripája táto veta: „Správa nehnuteľného majetku a výstavby predkladá 
sekcii písomné návrhy na vydanie rozhodnutia o dočasnej prebytočnosti nehnuteľného majetku štátu.“. 
 

21. V čl. 10 odsek 8 znie: 
„(8) Výzbroj, technika a materiál navrhovaný na dočasnú prebytočnosť musí byť umiest-

nený v materiálovej základni. Výnimku v odôvodnených prípadoch povoľuje minister na základe 
návrhu schvaľujúceho funkcionára.“. 
 

22. V čl. 10 ods. 11 sa vypúšťajú slová „ods. 1 a 2“. 
 

23. V čl. 11 ods. 9 sa slová „môže správca postupovať“ nahrádzajú slovami „postupuje 
správca“. 
 

24. V čl. 11 odsek 4 znie: 
„(4) Ak o ponúknutý nehnuteľný majetok štátu neprejaví záujem žiadna štátna rozpočto-

vá organizácia alebo štátna príspevková organizácia, postupuje sekcia v súlade s ustanoveniami oso-
bitného predpisu. 14b) Ak o nehnuteľný majetok štátu ponúknutý podľa osobitného predpisu nepre-
javí obec alebo vyšší územný celok záujem, alebo nedôjde k uzatvoreniu darovacej zmluvy podľa 
osobitného predpisu, 14c) vykoná správa nehnuteľného majetku a výstavby podľa ustanovenia § 8 
ods. 3 zákona osobitné ponukové konanie.“. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 14b a 14c znejú: 
„14b) Zákon č. 172/2004 Z. z. o prevode vlastníctva nehnuteľného majetku vo vlastníctve Slovenskej repu-

bliky na obec alebo vyšší územný celok.  
   14c) § 4 zákona č. 172/2004 Z. z.“. 
 

25. V čl. 12 odsek 1 znie: 
„(1) Vyššia vojenská správa15a) postupuje pri prevode majetku štátu podľa ustanovení zá-

kona a osobitného predpisu. 14b)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 15a znie: 
„15a) § 13 zákona č. 319/2002 Z. z. o obrane Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.“. 
 

26. V čl. 12 odsek 2 znie: 
„(2) Rezortná organizácia predloží sekcii ponuku na prevod správy prebytočného majet-

ku štátu vo svojej správe spolu s príslušným rozhodnutím o prebytočnosti majetku štátu.“. 

Doterajšie odseky 1 a 2 sa označujú ako odseky 3 a 4. 
 

27.  V čl. 13 ods. 1 sa za slová „určenie predmetu prevodu,“ vkladajú slová „účel jeho vy-
užitia,“. 
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28. V čl. 13 odsek 2 znie: 
„(2) Prevod hnuteľného majetku štátu do správy štátnych rozpočtových organizácií a štát-

nych príspevkových organizácií môže byť odplatný alebo bezodplatný. Správcom majetku štátu  
uvedeným v § 1 ods. 1 písm. b) až d) zákona a právnickým osobám, ktoré spravujú majetok štátu 
podľa osobitných predpisov, 17a) môže byť majetok štátu prevedený do správy iba podľa ustanove-
nia § 9 ods. 5 zákona.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 17a znie: 
„17a) Napríklad zákon č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku v znení neskorších predpisov.“. 
 

29. V čl. 13 ods. 7 sa slová „podľa osobitných predpisov“ nahrádzajú slovami „podľa     
osobitného predpisu“. 
 

30. V čl. 15 ods. 1 sa slová „za peňažnú odplatu“ nahrádzajú slovami „za nájomné platené 
v peňažných prostriedkoch“. 
 

31. V čl. 15 ods. 3 sa slová „výška odplaty“  nahrádzajú slovami „výška nájmu“ a slová 
„spôsob platenia odplaty“ sa nahrádzajú slovami „spôsob platenia nájmu“. 
 

32. V čl. 15 ods. 3 sa za prvú vetu vkladá nová veta, ktorá znie: „Ak sa prenajíma viac ako 
30 % z celej podlahovej plochy stavby, alebo ak sa prenajíma viac ako 30 % z celej výmery po-
zemku, musí zmluva obsahovať ustanovenie o čase nájmu podľa zásad uvedených v § 13 ods. 1 
zákona.“. 
 

33. V čl. 15 ods. 7 sa slová „§ 13 ods. 3 zákona“ nahrádzajú slovami „§ 13 ods. 9 zákona“. 
 

34. V čl. 16 ods. 11 sa slová „Hlavného úradu logistiky“ nahrádzajú slovami „veliteľstva 
logistiky“. 
 

35. V čl. 16 odsek 13 znie: 
„(13) Návrh na vyradenie a likvidáciu neupotrebiteľných hnuteľných vecí štátu predloží 

odborný orgán so svojím stanoviskom schvaľujúcemu funkcionárovi nasledujúcimi spôsobmi: 
a) ak predkladá jeden alebo dva návrhy na vyradenie a likvidáciu, predloží výtlačok č. 1 a 2 prí-

slušného návrhu na vyradenie a likvidáciu, 
b) ak predkladá tri a viac návrhov na vyradenie a likvidáciu, spracuje zoznam návrhov na vyra- 

denie a likvidáciu podľa vzoru, ktorý je uvedený v prílohe č. 5 k týmto smerniciam; zoznam 
návrhov na vyradenie a likvidáciu predloží spolu s úplným výtlačkom č. 1 návrhu na vyradenie 
a likvidáciu.“. 

 
36. V čl. 16 odsek 15 znie: 
„(15) Po posúdení úplnosti a opodstatnenosti návrhov na vyradenie a likvidáciu a navrh- 

nutého spôsobu likvidácie sekcia pripraví písomné rozhodnutie o neupotrebiteľnosti majetku štátu 
a o jeho likvidácii podľa vzoru, ktorý je uvedený v prílohe č. 6 k týmto smerniciam, a predloží ho 
ministrovi na rozhodnutie.“. 
 

37. V čl. 17 ods. 1 prvá veta znie: „Na základe rozhodnutia o neupotrebiteľnosti majetku 
štátu a o jeho likvidácii sa môžu neupotrebiteľné veci zlikvidovať.“. 
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38. V čl. 17 odsek 4 znie: 
„(4) Neupotrebiteľný majetok, z ktorého nebol vyťažovaný materiál ani náhradné dielce       

a nemožno ho zlikvidovať vlastnými silami a prostriedkami, sa odovzdá ako celok na likvidáciu 
organizácii, s ktorou je na tento účel podpísaná príslušná zmluva. V takomto prípade sa hnuteľná 
vec neberie do príjmu ako druhotná surovina.“. 
 

39. V čl. 19 ods. 1 sa za slová „Úrad kontroly správy majetku“ vkladajú slová „a technic-
kého dozoru“. 
 

40. V čl. 19 ods. 2 sa za slová „Úrad kontroly správy majetku“ vkladajú slová „a technic-
kého dozoru“. 
 

41. V poznámke pod čiarou k odkazu 19 sa slová „v znení zákona č. 502/2001 Z. z.“ na-
hrádzajú slovami „v znení neskorších predpisov“. 
 

Čl. II 
 

Tieto smernice nadobudnú účinnosť odo dňa vyhlásenia vo Vestníku Ministerstva obrany 
Slovenskej republiky. 
 
 
 
 
 

  Juraj   L I Š K A , v. r. 
minister obrany 

Slovenskej republiky 
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